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FOREWORD

The conjugation of verbs remains the greatest problem of the I'rench
language. Among the hundreds of verbs listed in this volume the user
will find verbs taken from the jargon of trades and professions and
from slang and familiar language.

How can the seven thousand entries in this book represent twelve
thousand verbs? Furstly, certain entries serve as models for many
other verbs, e.g. appointer, écarter, épater, rembarrer. In the second
place, verbs sometimes develop different separate meanings, e.g.
entoiler: to fix something on a canvas, or to fix a canvas on a sup-
port. Thus the transitive and intransitive uses are included, as well
as the reflexive uses which are not confined to the passive voice (as
would be s’éduquer, s’épousseter and s’explotter). If more than one
verb’ is included for ideas such as voler ( = to fly, to steal, etc.),
ressortir (= to leave again), rendre (= to give back, to
return, etc.), se rendre ( = to go to, to surrender, etc.) and
entraver ( = to hinder), this ¢s due to the diversity of meanings of
the verb. However, if all the dictionary definitions were included, the
book would contain more than fifty thousand entries.

Variants in spelling are indicated, e.g. ariser and arriser; receper
and recéper, retercer and reterser.

The BESCHERELLE has a threefold function:

A ductionary of spelling and meaning of the verbs appears at the end
of the volume. The eighty-two tables in the middle of the book facili-
tate conjugation of these verbs. Thirdly, it explains the essential
grammatical points about the verbs and their conjugation in both the
alphabetical list and the grammatical notes at the beginning of the
book (pages 6 to 12).

It is to be hoped that this up-to-date BESCHERELLE will be of
use to the young and old readers wishing to become familiar with the
difficulties and subtleties of French verb conjugation, and who are
concerned with expressing themselves correctly.

The Edtitor.
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GRAMMAR OF THE VERB

A verb is said to be conjugated. The following are variables: the person
(e.g. aimes, aimons), the tense (e.g. veut, voulut), the mood (e.g. envoya,
envoydt), the aspect (e.g. connut, connaissait) and the voice (e.g. a vendu,
s’est vendu, a été vendu). The different forms which these variants create
are clearly set out in the tables of conjugation.

The agreement of the verb with the person can present problems, whether
the agreement is with the subject or, for the participle, and in certain cases
only, with the object. This is dealt with extensively in this section: gram-
mar of the ver{),

The dictionary of spelling lists the verbs in the infinitive, as well as
giving their standard or specific usage, as categorised below.

Reflexive verbs are conjugated with a personal pronoun pertaining to the
person of the subject. A distinction must between the reflexive verb (je me
léve) and the reciprocal verb (ils se battent). Some verbs are be made,
however, predominantly reflexive, e.g. s'évanouir. Reflexive verbs are
marked in the dictionary with a s or s’.

STEMS AND ENDINGS OF VERBS

There are two parts to each verb: the stem, which remains constant, and
the ending, which is variable. The stem of a verb can be seen by removing
the ending of the infinitive, i.e. -er, -ir, -0ir and -re. E.g. chanrer, rougir,
stems: chant and roug.

THE THREE GROUPS OF VERBS

There are three groups of verbs in French, distinguished mainly by the
endings of the infinitive, the first person of the present indicative and the
present participle.

@ The first group consists of verbs ending in er in the infinitive and in e in
the first person of the present indicative: aifmer, jaime.

@ The second group consists of verbs ending in ir. The indicative ends in
is and the present participle in issant: finir, je finis, finissant.
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@ The third group is made up of all other verbs:

- verb aller (to go)

- verbs ending in -ir whose indicative does not end in -is, nor the present
participle in -issant: cueillir, pardir.

- verbs ending in -oir and -re: recevoir, rendre.

N.B. Most new verbs form part of group one: téléviser, atomiser, radiogra-
phier, etc.; although some are found in group two: amerrir.

The third group which contains some 350 verbs is a conjugation which is
extinct. Unlike the first two groups of regular verbs, the third group
contains the greatest number of exceptions and irregularities in the
conjugation of French verbs.

See Table 5 for the endings peculiar to each of these three groups.

AGREEMENT OF THE VERB WITH THE SUBJECT

WHEN THERE IS A SINGLE SUBJECT

RULE: The verb agrees with the subject, both in number and in person:
Pierre est la. Tu arrives. Nous partons. Ils reviendront.

Exceptions

® When qui is the subject, the verb agrees with the person to which the
qui refers: c’est moi qui suis descendu le premier, and not qui est
descendu.

However, after le premier qui and le seul qui the verb can be in the third
person:
Tu es le seul qui en sois capable, or qui en soit capable.

e Impersonal verbs are always conjugated in the singular, even if their
subject is plural:

Il tombait de gros flocons de neige.

However, in the expressions: c'est nous or ¢’est vous, it is better to say ce
sont eux, c'étaient les enfants than c’est eux or c’était les enfants.

e Collective nouns: When the noun is a collective one, such as foule,
multitude, infinité, troupe, groupe, nombre, partie, reste, majorité, dizaine,
douzaine, etc, the verb can be singular or plural, depending on whether
the emphasis is to be placed upon the entirety or the individual within the
group:

Une foule de promeneurs remplissait /'avenue, but

Un grand nombre de spectateurs manifestérent bruyamment leur

enthousiasme.
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e Quantitative adverbs. When the subject is an adverb, such as bean
conp, pen, plis, moms, (rop, assec, tant, antant, combien, gque, or similar
phrases such as nombie de, quantiié de, and la plupart, the verb is always
in the plural, whether or not these words are followed by an object, unless
the object is singular:

Beaucoup de candidats se présentérent au concours, mais combien ont

échoué!

Peu de monde était venu.

N.B. Le peu de can be singular or plural, depending on the context:
Le peu d'efforts qu’il fait explique ses échecs = the insufficient
amount of effort.
Le peu de mois qu'il vient de passer a la campagne lui ont fait beau-
coup de bien = the few months.

Paradoxically, plus d'un is followed by a singular verb, whilst moins de
deux is a plural:
Plus d'un le regrette et pourtant moins de deux semaines se sont
écoulées depuis son départ.

Unfe) des ... qui usually takes a plural verb, but the meaning will decide
whether the antecedent of qui is really the indefinite pronoun un in which
case the verb should be put in the singular, or if it is the partitive object, in
which case the verb should be in the plural:

C’est un des écrivains de la nouvelle école qui a obtenu le prix.
C'est un des rares romans intéressants qui aient paru cette année.

MORE THAN ONE SUBJECT

RULE: If there is more than one subject, the verb is put in the plural:
Momn pére et mon oncle chassaient souvent ensemble.

If the subjects are different persons, then the second person takes prece-
dence over the third, and the first person over the second and third:
Frangois et toi, vous étes en bons termes.
Frangois et moi, nous sommes en bons termes.

EXCEPTIONS

1. Joined subjects

- with et. The pronoun l'un et Uautre often takes the plural, although the
singular is the correct form: L'un et lautre se disent, or, less commonly, se

dit.

- with owor ni. The verb is singular if the subjects are mutually exclusive:
La crainte ou l'orgueil l'a paralysé. Ni l'un ni Uautre n’emportera le prix.
The verb is put in the plural if the subjects can be said to act together at
the same time: Ni ['oisiveté ni le luxe ne ffont le bonheur. La peur ou la
misére ont fait commetire bien des fautes. (Académie)

- with comme, ainsi que, avec. The verb is plural if these words are
used in place of et: Le latin comme le grec sont des langues anciennes.
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The verb is put in the singular if the words keep their true grammatical
senses: Le latin, comme le grec, posséde des déclinaisons. (comparison)

2. Juxtaposed or joined subjects

- representing a single idea: the verb is in the singular: C'est l'année ot
mourut mon oncle et mon tuteur.

- forming a list: the verb agrees with the last person of the list, especially if
it refers back to the other subjects listed (particularly chacun, tout, aucun,
nul, personne, rien...): Femme, moine, vieillards, tout était descendu.

AGREEMENT OF THE PAST PARTICIPLE
1. PAST PARTICIPLE USED WITHOUT AN AUXILIARY

RULE: When no auxiliary is used, the past participle agrees with the noun
(or pronoun) to which it refers, in the same way as any other adjective:

L'année passée. Des fleures écloses. Vérification faite.
Exceptions

® Attendu, y compris, non compris, excepté, supposé, vu, etc.
- when placed before the noun, these are treated as grammatical words
and are thus invariable:

Excepté les petits enfants, toute la population de 'ile fut massacrée.
- when placed after the noun they act as participles, and agree:

Les petits enfants exceptés.

® Etant donné at the beginning or a phrase can agree or remain invaria-
ble: )
Etant donné les circonstances... or Etant données les circonstances...
But always les circonstances étant données...

® Cijoint, ci-inclus etc. become grammatical words at the beginning of
the sentence, or before a noun without an article:
Ci-inclus la quittance. Vous trouverez ci-inclus copie de la lettre.
After a noun, however, these participles agree:
Vous voudrez bien acquitter la facture ci-jointe.
The agreement is optional when the words precede a noun with an article:
Vous trouverez ci-inclus, or ci-incluse la copie de la lettre.

2. THE PAST PARTICIPLE USED WITH THE AUXILIARY VERB ETRE

RULE: The past participle when conjugated with the auxiliary ézre always
agrees with the subject: Ces fables seront lues a haute voix. Nous étions
venus en toute hate. Tant de sottises ont été faites.

This rule applies to the compound tenses of some intransitive verbs in the
active voice, and to all the tenses of all verbs in the passive. For reflexive
verbs, see below under Exceptions.
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3. THE PAST PARTICIPLE USED WITH THE AUXILIARY VERB AVOIR

RULE: The past participle conjugated with the auxiliary avoir agrees with a
preceding direct object. If there is no direct object, or if it is after the
verb, the participle is invariable:
Je w'aurais jamais fait les sottises qu'il a faites. As-tu lu les journaux ?
Je les ai bien lus. J'ai lu trop rapidement,

This rule applies to the compound tenses of all verbs in the active voice,
with the exception of some transitive verbs indicated below as being
conjugated with étre.

4. EXCEPTIONS
e Participles conjugated with étre

Reflexive verbs. The past participle of an essentially reflexive verb in
the passive voice (cf. page 6) is conjugated with the auxiliary étre and
agrees with the subject:

Les paysans se sont souvenus que l'an passé les foins s'étaient fau-
chés irés tard (souvenus agrees with les paysans, and fauchés with les
foins).

However, in the case of reflexive or reciprocal usage (cf. page 6), where
the auxiliary étre is in the place of avoir, the past participle agrees as if it
were conjugated with avoir - i.e. with a preceding direct object:
La jeune fille s’est regardée dans son miroir. (she looked at herself)
Les deux amis se sont regardés longuement avant de se séparer. (they
looked at each other).

PRACTICAL RULE;: When the auxiliary avoir could replace étre, the past
participle agrees with the preceding direct object (often the reflexive
pronoun), but if there is none, or if the object is placed after the verb, then
the past participle is invariable:

1ls se sont lavés au savon (ils ont lavé eux-mémes, agreement with se.)

Iis se sont lavé les mains (ils ont lavé les mains a eux-mémes: the
direct object “mains” occurs after the verb, thus no agreement).

Ils se sont nui (ils ont nui 4 eux-mémes: se is an indirect object, thus
no agreenient.)

However, if étre could be replaced by avoir, the past participle agrecs
with the subject:

Elles se sont repenties de leur étourderie. (It would be impossible to
S?Zy elles ont repenti ellessmémes. The agreement is with the subject:
elles.)

N.B. The past participleof the following reflexive verbs is invariable, des-
pite the fact that avoir could replace the auxiliary étre, because they
never take a direct object: se convenir, se nuire, se plaire, se complaire, se
déplaire, se parler, se ressembler, se succéder, se suffire, se sourire, se rire,
s’appartenir. Although the verb s’arroger is not used in the active voice,
the past participle agrees as if it were conjugated with avoir:

Les droits qu'il s’était arrogeés.
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e Participles conjugated with avoir

1. When the direct object is :

a. The adverbial pronoun en, relating to de lui, d'elle, d'eux, d'elles, de
cela. The general rule is that no agreement should be made:

Une bouteille de liqueur trainait par la: ils en ont bu.

Des nouvelles de mon frére? Je n'en ai pas regu depuis longtemps.

When en is related to an adverb of quantity, such as combien, tant, plus,
moins, beaucoup, etc., the rule is not clear-cut, and it is best therefore that
the participle should remain invariable:

Des truites? 1l en a tant pris! Pas autant cependant qu’il en a
manqué.

Combien en a-t-on v\, je dis des plus huppés. (Racine)

J'en ai tant vu, des rois. (Victor Hugo)

b. The personal pronoun le. when used in the sense of cela to represent a
whole idea, the past participle is invariable:

Cette équipe s'est adjugé facilement la victoire, comme je l'avais
pressenti.
But when le stands in place of a noun, the past participle agrees in the
usual way:

Cette victoire, je l'avais pressentie.

c. A collective noun followed by a plural object (une foule de gens), an
adverb of quantity (combien de gens), expressions such as le peu, un des ...
qui, plus d’un, moins de deux. In this case the same rules are observed as
when one of these expressions is the subject (see page 7).

2. Impersonal verbs

The past participle is always invariable:
Les énormes grélons qu'il est tombé.

Note particularly that eu, fait and fallu never agree in the following
sentences:

Les gelées qu’il a fait. Les accidents qu'il y a eu.

La ténacité qu'il lui a fallu.

3. Verbs which are sometimes transitive and sometimes intransitive

The participles valu, cotité, pesé, couru and vécu are invariable when
the verb is used in its usual sense (intransitively), but agree with the prece-
ding direct object when used in the figurative sense (transitively):
Les millions que cette maison a colité. (elle a colité combien ?), but,
Les soucis que cette maison nous a coiités. (elle nous a colité quoi ?)

4. Past participles followed by the infinitive

a. vu, regardé, apercu, entendu, écouté and senti (verbs of perception), and
envoyé, amené, laissé, when followed by an infinitive, sometimes agree
and sometimes remain unchanged. If the preceding noun (or pronoun) is
the subject of the infinitive, the noun is considered as a direct object of the
participle, which is thus made to agree:
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La pianiste que j'ai entendue jouer. (j'ai entendu qui? - La pianiste
faisant I'action de jouer); - the direct object que, in place of la pianiste,
precedes the verb, so there is an agreement.

If the preceding noun (or pronoun) is the direct object, and not the subject,
of the infinitive, then the participle does not agree, as its object is the
infinitive:

La sonate que j'ai entendu jouer. (j'ai entendu quoi? - Jouer; Jouer
quoi? - la sonate); the direct object jouer is placed after the participle, so
there is no agreement.

b. dit, pensé and cru followed by an infinitive are always invariable:

Il a perdu la bague qu’il m’avait dit lui venir de sa mere.
Not: gu’il m’avait dite because the direct object of avoir dit is the whole
idea (il m’avait dit quoi? que sa bague lui venait de sa mere).

c. fait followed by an infinitive is always invariable because it creates a
verbal expression with the infinitive which cannot be dissociated:

Les soupgons qu'il a fait naitre. (que in the place of soupcons, is the
direct object of a fait naitre, not only of a fait).
For similar reasons, laissé followed by an infinitive (especially in expres-
sions such as laisser dire, laisser faire and laisser aller) does not necessa-
rily agree, even when the preceding noun (or pronoun} is the subject of the
infinitive:

Quelle indulgence pour ses petits-enfants! Il les a laissé jouer avec sa
montre et il ne les a pas laissé gronder.

It would be possible to write: il les a laissés jouer if the verb laisser were
no longer attached to the verb jouer, thereby giving the meaning il leur a
permis de jouer avec sa montre. The second laissé in the above example
must remain unchanged since les could not be the subject of gronder.

d. eu a, donné a and laissé a followed by an infinitive can agree or not,
according to whether or not the preceding noun (or pronoun) is considered
to be the direct object of the participle:

Les problémes qu’il a ew a résoudre (il a été tenu de quoi? - de résou-
dre les problemes).

L'auto qu'on lui avait donnée a réparer (on lui avait donné quoi? -
I'auto en vue de réparation). The distinction between these two cases is
often very subtle, and the agreement is optional.

e. pu, dit and voulu are invariable when their direct object is an infinitive
or, by implication, a whole idea:

J'ai fait tous les efforts que j'ai pu (faire), mais je n'ai pas eu tous les
succés qu'il aurait voulu (que jeusse).

Pi is always invariable, since it is always used in this way.
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TABLES OF CONJUGATION

GENERAL TABLES

1

3 Passive voice (étre aimé)

Avoir as auxiliary
2 Etre as auxiliary

D as

Reflexive voice {se méfier)
Endings of the three groups
Active voice (aimer)

FIRST GROUP (verbs ending in ~ER)

6 aimer -er 13 créer -éer
7 placer -cer 14 assiéger -éger
8 manger -ger 15 apprécier -ier
9 peser -el.)er 16 payer -ayer
10 céder -é(.)er 17 broyer -oyer/uyer
11  jeter -eler/eter | 18 envoyer —
12 modeler -eler/eter 1I
SECOND GROUP (verbs ending in -IR/ISSANT)
19 finir -ir 20 hair —
THIRD GROUP
21 General remarks 22 aller
First section (verbs ending in -IR/ANT)
23 tenir -enir 31 bouillir -llir
24  acquérir -@rir 32 dormir -mir
25 sentir -tir 33 courir -rir
26 veétir — 34 mourir -
27 couvrir  -vrir/frir 35 servir -vir
28 cueillir  -Nir 36 fuir -uir
29 assaillir — 37 ouir, gésir
30 faillir —

14



THIRD GROUP (continued)

Second section (verbs ending in -OIR)

38 recevoir -cevoir 46 falloir -loir
39 voir -voir 47 valoir -
40 pourvoir — 48 vouloir -
41 savoir — 49 asseoir -seoir
42 devoir — 50 seoir, messeoir  —
43 pouvoir — 51 surseoir -
44 mouvoir — B2 choir, échoir, déchair
45 pleuvoir —

Third section (verbs ending in -RE)

53 tendre -andre/endre/ondre 68 croire -gire
-erdre/ordre 69 boire —
54 oprendre — 70 clore -ore
55 battre -attre 71 conclure -ure
56 mettre -ettre 72 absoudre -oudre
57 peindre -eindre 73 coudre —
58 joindre -oindre 74 moudre —
59 craindre -aindre 75 suivre -ivre
60 vaincre 76 vivre —
61 traire -aire 77 lire -ire
62 faire — 78 dire —
63 plaire - 79 rire —
64 connaitre -aitre 80 écrire —
65 naitre — 81 confire —
66 paitre — 82 cuire -uire

67 croitre -oitre

To find out which auxiliary is used for the conjugation of a verb, refer to the dictio-
nary of spelling on pages 101-191.



















































